
LITTLE TRICK PACK - EBERLESTOCK LITTLE TRICK PACK - BLACK

Provides Everything For Everyday Carry

The Eberlestock Little Trick Pack is the perfect bag for those looking to store
their ready bags for everyday carry close at hand, providing flexible storage
solutions for concealed firearms, even long guns! The Eberlestock Little Trick
Pack is constructed with the company's zip-away cover, which allows full
access to any pistol, rifle or other long gun stored inside the bag. Those not
carrying a rifle can use the built-in long-gun scabbard to store laptops, books
and other large items. Comes in black and dry-earth colors Provides 1,140
cubic-inches of storage space Weight: 3.9 pounds Measures 19 inches x 12
inches x 7 inches The Eberlestock Little Trick Pack features rare-earth
magnets that open quickly, providing access to your concealed-carry gun.
Internal pockets allow for storage and organization of smaller items and
MOLLE-10 webbing allows for extra gear storage.

Attributes

Name: EBERLESTOCK LITTLE TRICK PACK - BLACK
Manufacturer: EBERLESTOCK
Product no.: 100080012
Mfr. No.: S27MB
Color: Black
Cubic Inches: 1140
Dimensions: 19'' x 12'' x 7''
Size: Small
Weight: 3.9 lbs
Delivery weight: 1.361kg
UPC: 812028012732
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Eberlestock Little Trick Pack Sicherheitsanleitung
Einführung
Danke, dass du dich für den Eberlestock Little Trick Pack entschieden hast. Dieses Handbuch bietet wichtige
Sicherheitsinformationen, um die sichere Verwendung deiner Tasche zu gewährleisten. Bitte lies dieses Manual
sorgfältig durch, um zu verstehen, wie du deine Tasche sicher und effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Tasche nur für den vorgesehenen Zweck als Aufbewahrungslösung für Feuerwaffen
und andere Gegenstände verwendet wird.
Überprüfe die Tasche regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Verwende keine
beschädigte Tasche.
Halte die Tasche von Kindern und unbefugten Personen fern.
Sei dir immer deiner Umgebung bewusst, wenn du auf die Tasche zugreifst, besonders wenn sie
Feuerwaffen enthält.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Benutzung

Aufbewahrung von Feuerwaffen:

Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffen entladen sind, bevor du sie in die Tasche legst.
Verwende die zipaway Abdeckung, um die Feuerwaffen zu sichern, wenn sie nicht in Gebrauch
sind.
Halte die Tasche geschlossen, wenn sie nicht in Gebrauch ist, um unbefugten Zugriff zu
verhindern.

LangwaffenFutteral:

Stelle sicher, dass das Futteral ordnungsgemäß gesichert ist, bevor du die Tasche trägst.
Vermeide es, das Futteral mit Gegenständen zu überladen, die das Gleichgewicht oder die
Sicherheit beeinträchtigen könnten.

Magneten:

Sei vorsichtig beim Umgang mit den Seltenen Erdenmagneten. Halte sie von elektronischen
Geräten und Kreditkarten fern, um Schäden zu vermeiden.

Gewichtsbewertung:

Die Tasche wiegt 3,9 Pfund. Stelle sicher, dass du in der Lage bist, das Gewicht bequem zu tragen.

Altersbeschränkungen:

Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Kinder gedacht. Halte es außerhalb der
Reichweite von Minderjährigen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Beladen der Tasche:

Öffne die Tasche mit der zipaway Abdeckung.



Lege deine Gegenstände, wie Feuerwaffen oder Laptops, in das Hauptfach oder das
LangwaffenFutteral.
Stelle sicher, dass alle Gegenstände sicher platziert sind und sich während des Transports nicht
verschieben.

Zugriff auf Feuerwaffen:

Um auf deine verdeckte Tragwaffe zuzugreifen, ziehe den Reißverschluss der Abdeckung auf und
hole deine Feuerwaffe vorsichtig heraus.
Überprüfe immer deine Umgebung, bevor du deine Feuerwaffe ziehst.

Verwendung der Innenfächer:

Nutze die Innenfächer für kleinere Gegenstände, um sie organisiert und zugänglich zu halten.

MOLLE10 Webbing:

Befestige zusätzliches Zubehör mit dem MOLLE10 Webbing für zusätzlichen Stauraum nach Bedarf.

Reinigung und Wartung:

Reinige die Tasche mit einem feuchten Tuch. Verwende keine scharfen Chemikalien, die das
Material beschädigen könnten.
Überprüfe regelmäßig die Reißverschlüsse und Magneten auf Funktionalität.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Tasche verantwortungsbewusst in einer lokalen Abfallentsorgungsstelle oder einem
Recyclingzentrum.
Wenn die Tasche irreparabel beschädigt ist, stelle sicher, dass sie unbrauchbar gemacht wird, bevor du
sie entsorgst, um Missbrauch zu verhindern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des Eberlestock Little Trick Pack, siehe bitte die vom
Hersteller bereitgestellten Kontaktinformationen zu deinem Produkt.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du die sichere Nutzung deines Eberlestock Little Trick Pack
gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit!



Eberlestock Little Trick Pack Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for choosing the Eberlestock Little Trick Pack. This guide provides essential safety information to
ensure the safe use of your pack. Please read this manual carefully before use to understand how to operate
your pack safely and effectively.

General Safety Guidelines
Ensure the pack is used only for its intended purpose as a storage solution for firearms and other items.
Regularly inspect the pack for any signs of wear or damage. Do not use a damaged pack.
Keep the pack away from children and unauthorized users.
Always be aware of your surroundings when accessing the pack, especially if it contains firearms.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Firearm Storage:

Always ensure that firearms are unloaded before placing them in the pack.
Use the zipaway cover to secure firearms when not in use.
Keep the pack closed when not in use to prevent unauthorized access.

LongGun Scabbard:

Ensure that the scabbard is properly secured before carrying the pack.
Avoid overloading the scabbard with items that could affect balance or safety.

Magnets:

Be cautious when using the rareearth magnets. Keep away from electronic devices and credit
cards to prevent damage.

Weight Considerations:

The pack weighs 3.9 pounds. Ensure that you are physically able to carry the weight comfortably.

Age Restrictions:

This product is not intended for use by children. Keep out of reach of minors.

Instructions for Installation and Usage

Loading the Pack:

Open the pack using the zipaway cover.
Place your items, such as firearms or laptops, inside the main compartment or longgun scabbard.
Ensure that all items are securely placed and will not shift during transport.

Accessing Firearms:



To access your concealedcarry gun, unzip the cover and retrieve your firearm carefully.
Always check your surroundings before drawing your firearm.

Using Internal Pockets:

Utilize internal pockets for smaller items to keep them organized and accessible.

MOLLE10 Webbing:

Attach additional gear using the MOLLE10 webbing for extra storage as needed.

Cleaning and Maintenance:

Clean the pack with a damp cloth. Do not use harsh chemicals that may damage the material.
Regularly check the zippers and magnets for functionality.

Disposal Instructions
Dispose of the pack responsibly at a local waste management facility or recycling center.
If the pack is damaged beyond repair, ensure that it is rendered unusable before disposal to prevent
misuse.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the Eberlestock Little Trick Pack, please refer to the
manufacturer's contact information provided with your product.

By following these guidelines, you can ensure the safe use of your Eberlestock Little Trick Pack. Thank you for
your attention to safety!



Guía de Instrucciones de Seguridad para la
Mochila Eberlestock Little Trick Pack
Introducción
Gracias por elegir la mochila Eberlestock Little Trick Pack. Esta guía proporciona información esencial de
seguridad para garantizar el uso seguro de tu mochila. Por favor, lee este manual cuidadosamente antes de
usarla para entender cómo operar tu mochila de manera segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la mochila se utilice solo para su propósito previsto como solución de almacenamiento
para armas de fuego y otros artículos.
Inspecciona regularmente la mochila en busca de signos de desgaste o daño. No uses una mochila
dañada.
Mantén la mochila alejada de niños y usuarios no autorizados.
Siempre sé consciente de tu entorno al acceder a la mochila, especialmente si contiene armas de fuego.
Reporta cualquier producto inseguro o incidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso

Almacenamiento de Armas de Fuego:

Asegúrate de que las armas de fuego estén descargadas antes de colocarlas en la mochila.
Utiliza la tapa desmontable para asegurar las armas de fuego cuando no estén en uso.
Mantén la mochila cerrada cuando no esté en uso para prevenir el acceso no autorizado.

Scabbard para Armas Largas:

Asegúrate de que el scabbard esté bien asegurado antes de llevar la mochila.
Evita sobrecargar el scabbard con artículos que puedan afectar el equilibrio o la seguridad.

Imanes:

Ten cuidado al utilizar los imanes de tierras raras. Manténlos alejados de dispositivos electrónicos
y tarjetas de crédito para evitar daños.

Consideraciones de Peso:

La mochila pesa 3.9 libras. Asegúrate de que eres físicamente capaz de llevar este peso
cómodamente.

Restricciones de Edad:

Este producto no está destinado para el uso de niños. Manténlo fuera del alcance de menores.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Cargando la Mochila:

Abre la mochila usando la tapa desmontable.
Coloca tus artículos, como armas de fuego o laptops, dentro del compartimento principal o el
scabbard para armas largas.



Asegúrate de que todos los artículos estén colocados de manera segura y no se desplacen durante
el transporte.

Accediendo a las Armas de Fuego:

Para acceder a tu arma de porte oculto, descompón la tapa y recupera tu arma con cuidado.
Siempre verifica tu entorno antes de desenfundar tu arma.

Usando los Bolsillos Internos:

Utiliza los bolsillos internos para artículos más pequeños para mantenerlos organizados y
accesibles.

Webbing MOLLE10:

Adjunta equipo adicional utilizando el webbing MOLLE10 para almacenamiento extra según sea
necesario.

Limpieza y Mantenimiento:

Limpia la mochila con un paño húmedo. No uses productos químicos agresivos que puedan dañar
el material.
Revisa regularmente los cierres y los imanes para asegurarte de que funcionen correctamente.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la mochila de manera responsable en una instalación de gestión de residuos local o centro de
reciclaje.
Si la mochila está dañada más allá de la reparación, asegúrate de que sea inutilizable antes de
deshacerte de ella para prevenir su mal uso.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad de la mochila Eberlestock Little Trick Pack, por favor
consulta la información de contacto del fabricante proporcionada con tu producto.

Al seguir estas directrices, puedes garantizar el uso seguro de tu mochila Eberlestock Little Trick Pack. ¡Gracias
por tu atención a la seguridad!



Guide de Sécurité du Sac Eberlestock Little Trick
Pack
Introduction
Merci d'avoir choisi le sac Eberlestock Little Trick Pack. Ce guide fournit des informations essentielles sur la
sécurité pour garantir une utilisation sûre de ton sac. Veuillez lire ce manuel attentivement avant utilisation
pour comprendre comment utiliser ton sac de manière sûre et efficace.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que le sac est utilisé uniquement pour son but prévu en tant que solution de rangement pour
les armes à feu et d'autres objets.
Inspecte régulièrement le sac pour tout signe d'usure ou de dommage. Ne pas utiliser un sac
endommagé.
Garde le sac hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Sois toujours conscient de ton environnement lorsque tu accèdes au sac, surtout s'il contient des armes à
feu.
Signale tout produit dangereux ou incident aux autorités appropriées.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Rangement des Armes à Feu :

Assuretoi que les armes à feu sont déchargées avant de les placer dans le sac.
Utilise le couvercle zipaway pour sécuriser les armes à feu lorsqu'elles ne sont pas utilisées.
Garde le sac fermé lorsqu'il n'est pas utilisé pour éviter tout accès non autorisé.

Fourreau pour Armes Longues :

Assuretoi que le fourreau est correctement sécurisé avant de porter le sac.
Évite de surcharger le fourreau avec des objets qui pourraient affecter l'équilibre ou la sécurité.

Aimants :

Sois prudent lors de l'utilisation des aimants à terres rares. Tiensles éloignés des appareils
électroniques et des cartes de crédit pour éviter des dommages.

Considérations de Poids :

Le sac pèse 3,9 livres. Assuretoi que tu es physiquement capable de porter ce poids
confortablement.

Restrictions d'Âge :

Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des enfants. Gardele hors de portée des mineurs.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Chargement du Sac :

Ouvre le sac en utilisant le couvercle zipaway.
Place tes objets, tels que des armes à feu ou des ordinateurs portables, à l'intérieur du



compartiment principal ou du fourreau pour armes longues.
Assuretoi que tous les objets sont placés en toute sécurité et ne se déplaceront pas pendant le
transport.

Accès aux Armes à Feu :

Pour accéder à ton arme de poing dissimulée, dézippe le couvercle et récupère ton arme avec
précaution.
Vérifie toujours ton environnement avant de sortir ton arme.

Utilisation des Poches Internes :

Utilise les poches internes pour les petits objets afin de les garder organisés et accessibles.

Sangle MOLLE10 :

Attache du matériel supplémentaire en utilisant la sangle MOLLE10 pour un rangement additionnel
si nécessaire.

Nettoyage et Entretien :

Nettoie le sac avec un chiffon humide. N'utilise pas de produits chimiques agressifs qui pourraient
endommager le matériau.
Vérifie régulièrement les fermetures éclair et les aimants pour leur bon fonctionnement.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose du sac de manière responsable dans une installation de gestion des déchets locale ou un centre
de recyclage.
Si le sac est endommagé audelà de toute réparation, assuretoi qu'il soit rendu inutilisable avant de le
jeter pour éviter tout usage abusif.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou préoccupation concernant le sac Eberlestock Little Trick Pack, veuillez vous
référer aux informations de contact du fabricant fournies avec votre produit.

En suivant ces directives, tu peux garantir une utilisation sûre de ton sac Eberlestock Little Trick Pack. Merci de
prêter attention à la sécurité !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il
Eberlestock Little Trick Pack
Introduzione
Grazie per aver scelto il Eberlestock Little Trick Pack. Questa guida fornisce informazioni essenziali sulla
sicurezza per garantire l'uso sicuro della tua borsa. Ti preghiamo di leggere attentamente questo manuale
prima dell'uso per comprendere come utilizzare la tua borsa in modo sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la borsa venga utilizzata solo per il suo scopo previsto come soluzione di stoccaggio per
armi da fuoco e altri oggetti.
Controlla regolarmente la borsa per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare una borsa
danneggiata.
Tieni la borsa lontana da bambini e utenti non autorizzati.
Sii sempre consapevole dell'ambiente circostante quando accedi alla borsa, specialmente se contiene
armi da fuoco.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Stoccaggio delle Armi da Fuoco:

Assicurati sempre che le armi da fuoco siano scariche prima di riporle nella borsa.
Utilizza la copertura zipaway per proteggere le armi da fuoco quando non sono in uso.
Tieni la borsa chiusa quando non è in uso per prevenire accessi non autorizzati.

Fondina per Fucili:

Assicurati che la fondina sia correttamente fissata prima di trasportare la borsa.
Evita di sovraccaricare la fondina con oggetti che potrebbero influenzare l'equilibrio o la sicurezza.

Magneti:

Fai attenzione quando utilizzi i magneti a terra rara. Tienili lontani da dispositivi elettronici e carte
di credito per prevenire danni.

Considerazioni sul Peso:

La borsa pesa 3,9 libbre. Assicurati di essere fisicamente in grado di portare il peso comodamente.

Restrizioni di Età:

Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di bambini. Tienilo fuori dalla portata dei minori.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Caricamento della Borsa:

Apri la borsa utilizzando la copertura zipaway.
Posiziona i tuoi oggetti, come armi da fuoco o laptop, all'interno del compartimento principale o
della fondina per fucili.



Assicurati che tutti gli oggetti siano posizionati in modo sicuro e non si spostino durante il
trasporto.

Accesso alle Armi da Fuoco:

Per accedere alla tua arma da fuoco nascosta, apri la copertura e preleva con attenzione la tua
arma.
Controlla sempre l'ambiente circostante prima di estrarre la tua arma.

Utilizzo delle Tasche Interne:

Utilizza le tasche interne per oggetti più piccoli per tenerli organizzati e accessibili.

MOLLE10 Webbing:

Attacca attrezzature aggiuntive utilizzando il MOLLE10 webbing per ulteriore stoccaggio se
necessario.

Pulizia e Manutenzione:

Pulisci la borsa con un panno umido. Non utilizzare sostanze chimiche aggressive che potrebbero
danneggiare il materiale.
Controlla regolarmente le cerniere e i magneti per verificarne il funzionamento.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la borsa in modo responsabile presso un impianto di gestione dei rifiuti locale o un centro di
riciclaggio.
Se la borsa è danneggiata oltre la riparazione, assicurati che venga resa inutilizzabile prima dello
smaltimento per prevenire abusi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione relativa alla sicurezza del Eberlestock Little Trick Pack, ti preghiamo di
fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con il tuo prodotto.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire l'uso sicuro del tuo Eberlestock Little Trick Pack. Grazie per la tua
attenzione alla sicurezza!



Eberlestock Little Trick Pack
Sikkerhetsinstruksjonsguide
Introduksjon
Takk for at du valgte Eberlestock Little Trick Pack. Denne guiden gir viktig sikkerhetsinformasjon for å sikre
trygg bruk av sekken din. Vennligst les denne manualen nøye før bruk for å forstå hvordan du bruker sekken på
en sikker og effektiv måte.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at sekken kun brukes til sitt tiltenkte formål som en lagringsløsning for skytevåpen og andre
gjenstander.
Inspiser jevnlig sekken for tegn på slitasje eller skade. Ikke bruk en skadet sekk.
Hold sekken unna barn og uautoriserte brukere.
Vær alltid oppmerksom på omgivelsene når du får tilgang til sekken, spesielt hvis den inneholder
skytevåpen.
Rapporter eventuelle usikre produkter eller hendelser til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk

Lagring av skytevåpen:

Sørg alltid for at skytevåpen er avfyrt før de plasseres i sekken.
Bruk det zipaway dekselet for å sikre skytevåpen når de ikke er i bruk.
Hold sekken lukket når den ikke er i bruk for å forhindre uautorisert tilgang.

Langvåpenetui:

Sørg for at etuiet er riktig festet før du bærer sekken.
Unngå å overbelaste etuiet med gjenstander som kan påvirke balansen eller sikkerheten.

Magneter:

Vær forsiktig når du bruker de sjeldne jordmagnetene. Hold dem unna elektroniske enheter og
kredittkort for å unngå skade.

Vektbetraktninger:

Sekken veier 3,9 pund. Sørg for at du fysisk er i stand til å bære vekten komfortabelt.

Aldersbegrensninger:

Dette produktet er ikke ment for bruk av barn. Hold det utilgjengelig for mindreårige.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Laste sekken:

Åpne sekken ved å bruke zipaway dekselet.
Plasser gjenstandene dine, som skytevåpen eller bærbare datamaskiner, i hovedrommet eller
langvåpenetuiet.
Sørg for at alle gjenstander er sikkert plassert og ikke vil forskyve seg under transport.



Få tilgang til skytevåpen:

For å få tilgang til ditt skjulte bærbare våpen, åpne dekselet og hent frem skytevåpenet forsiktig.
Sjekk alltid omgivelsene før du trekker frem skytevåpenet.

Bruke innvendige lommer:

Bruk innvendige lommer for mindre gjenstander for å holde dem organiserte og lett tilgjengelige.

MOLLE10 webbing:

Fest ekstra utstyr ved hjelp av MOLLE10 webbing for ekstra lagringsplass etter behov.

Rengjøring og vedlikehold:

Rengjør sekken med en fuktig klut. Ikke bruk sterke kjemikalier som kan skade materialet.
Sjekk jevnlig glidelåser og magneter for funksjonalitet.

Avfallsinstruksjoner
Kast sekken ansvarlig på en lokal avfallshåndteringsanlegg eller resirkuleringssenter.
Hvis sekken er skadet utover reparasjon, sørg for at den blir gjort ubrukelig før avhending for å forhindre
misbruk.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetshenvendelser eller bekymringer angående Eberlestock Little Trick Pack, vennligst
referer til produsentens kontaktinformasjon som følger med produktet.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre trygg bruk av din Eberlestock Little Trick Pack. Takk for din
oppmerksomhet til sikkerhet!



Eberlestock Little Trick Pack Instrukcja
Bezpieczeństwa
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór plecaka Eberlestock Little Trick Pack. Niniejszy przewodnik zawiera istotne informacje
dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne użytkowanie Twojego plecaka. Prosimy o uważne
przeczytanie tej instrukcji przed użyciem, aby zrozumieć, jak bezpiecznie i skutecznie obsługiwać plecak.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że plecak jest używany wyłącznie do zamierzonego celu jako rozwiązanie do przechowywania
broni palnej i innych przedmiotów.
Regularnie sprawdzaj plecak pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń. Nie używaj uszkodzonego plecaka.
Trzymaj plecak z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Zawsze bądź świadomy swojego otoczenia podczas dostępu do plecaka, szczególnie jeśli zawiera broń
palną.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania

Przechowywanie broni palnej:

Zawsze upewnij się, że broń palna jest rozładowana przed umieszczeniem jej w plecaku.
Użyj zdejmowanej osłony, aby zabezpieczyć broń palną, gdy nie jest używana.
Trzymaj plecak zamknięty, gdy nie jest używany, aby zapobiec nieautoryzowanemu dostępowi.

Kabura na długą broń:

Upewnij się, że kabura jest odpowiednio zabezpieczona przed noszeniem plecaka.
Unikaj przeciążania kabury przedmiotami, które mogą wpłynąć na równowagę lub bezpieczeństwo.

Magnesy:

Zachowaj ostrożność podczas korzystania z magnesów z rzadkich ziem. Trzymaj je z dala od
urządzeń elektronicznych i kart kredytowych, aby zapobiec uszkodzeniu.

Rozważania dotyczące wagi:

Plecak waży 3,9 funta. Upewnij się, że jesteś w stanie wygodnie nosić tę wagę.

Ograniczenia wiekowe:

Produkt nie jest przeznaczony do użytku przez dzieci. Trzymaj go z dala od nieletnich.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Załadunek plecaka:

Otwórz plecak za pomocą zdejmowanej osłony.
Umieść swoje przedmioty, takie jak broń palna lub laptopy, w głównej komorze lub kaburze na
długą broń.
Upewnij się, że wszystkie przedmioty są bezpiecznie umieszczone i nie będą się przesuwać



podczas transportu.

Dostęp do broni palnej:

Aby uzyskać dostęp do swojej broni do noszenia ukrytej, rozsuń osłonę i ostrożnie wyjmij broń.
Zawsze sprawdzaj otoczenie przed wyciągnięciem broni.

Korzystanie z wewnętrznych kieszeni:

Wykorzystuj wewnętrzne kieszenie do przechowywania mniejszych przedmiotów, aby utrzymać je
w porządku i łatwo dostępne.

MOLLE10 Webbing:

Przymocuj dodatkowy sprzęt za pomocą taśmy MOLLE10 dla dodatkowego przechowywania w razie
potrzeby.

Czyszczenie i konserwacja:

Czyść plecak wilgotną szmatką. Nie używaj ostrych chemikaliów, które mogą uszkodzić materiał.
Regularnie sprawdzaj zamki błyskawiczne i magnesy pod kątem funkcjonalności.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj plecak odpowiedzialnie w lokalnym zakładzie zarządzania odpadami lub centrum recyklingu.
Jeśli plecak jest uszkodzony ponad naprawę, upewnij się, że został unieszkodliwiony przed utylizacją, aby
zapobiec jego niewłaściwemu użyciu.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku wszelkich zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wątpliwości dotyczących plecaka Eberlestock
Little Trick Pack, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta dołączonymi do produktu.

Proszę pamiętać, że przestrzeganie tych wytycznych pozwoli na bezpieczne użytkowanie plecaka Eberlestock
Little Trick Pack. Dziękujemy za uwagę na kwestie bezpieczeństwa!



Eberlestock Little Trick Pack Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit Eberlestock Little Trick Packin. Tämä opas tarjoaa olennaista turvallisuustietoa varmistaaksesi
laukkusi turvallisen käytön. Lue tämä käsikirja huolellisesti ennen käyttöä ymmärtääksesi, kuinka käyttää
laukkuaasi turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että laukkua käytetään vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu, eli tuliasemien ja
muiden esineiden säilyttämiseen.
Tarkista laukku säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta laukkua.
Pidä laukku lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Ole aina tietoinen ympäristöstäsi, kun käytät laukkua, erityisesti jos se sisältää tuliasemia.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä

Tuliasemien Säilytys:

Varmista aina, että tuliasemat ovat tyhjennettyjä ennen kuin laitat ne laukkuun.
Käytä zipawaykantta varmistaaksesi tuliasemien turvallisuus, kun niitä ei käytetä.
Pidä laukku suljettuna, kun sitä ei käytetä, estääksesi luvattoman pääsyn.

Pitkän Aseen Kotelo:

Varmista, että kotelo on kunnolla kiinnitetty ennen laukun kantamista.
Vältä ylikuormittamasta koteloa esineillä, jotka voivat vaikuttaa tasapainoon tai turvallisuuteen.

Magnetit:

Ole varovainen käytettäessä harvinaisia maamagnetteja. Pidä ne poissa elektronisista laitteista ja
luottokorteista vaurioiden estämiseksi.

Painorajat:

Laukku painaa 3,9 puntaa. Varmista, että pystyt kantamaan tämän painon mukavasti.

Ikärajoitukset:

Tämä tuote ei ole tarkoitettu lapsille. Pidä se poissa alaikäisten ulottuvilta.

Asennus ja Käyttöohjeet

Laukun Lataaminen:

Avaa laukku zipawaykannan avulla.
Aseta esineet, kuten tuliasemat tai kannettavat tietokoneet, pääosastoon tai pitkän aseen
koteloon.
Varmista, että kaikki esineet ovat turvallisesti paikoillaan eivätkä liiku kuljetuksen aikana.

Tuliasemien Pääsy:



Päästäksesi piilotettuun aseeseen, avaa kansi vetoketjulla ja ota ase varovasti.
Tarkista aina ympäristösi ennen aseen nostamista.

Sisätaskujen Käyttö:

Hyödynnä sisätaskuja pienempien esineiden säilyttämiseen, jotta ne pysyvät järjestyksessä ja
helposti saatavilla.

MOLLE10 Verkkokangas:

Kiinnitä lisävarusteet MOLLE10 verkkokankaan avulla tarpeen mukaan.

Puhdistus ja Huolto:

Puhdista laukku kostealla liinalla. Älä käytä voimakkaita kemikaaleja, jotka voivat vahingoittaa
materiaalia.
Tarkista säännöllisesti vetoketjut ja magneetit toimivuuden varmistamiseksi.

Hävitsoohjeet
Hävitä laukku vastuullisesti paikallisessa jätehuoltolaitoksessa tai kierrätyskeskuksessa.
Jos laukku on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, varmista, että se tehdään käyttökelvottomaksi ennen
hävittämistä väärinkäytön estämiseksi.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai huolenaiheita Eberlestock Little Trick Packin käytöstä,
katso tuotteen mukana olevat valmistajan yhteystiedot.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa Eberlestock Little Trick Packin turvallisen käytön. Kiitos huomiostasi
turvallisuuteen!



Eberlestock Little Trick Pack
Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt Eberlestock Little Trick Pack. Denna guide ger viktig säkerhetsinformation för att säkerställa
en säker användning av din pack. Vänligen läs denna manual noggrant innan användning för att förstå hur du
använder din pack på ett säkert och effektivt sätt.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se till att packen används endast för sitt avsedda syfte som en lagringslösning för skjutvapen och andra
föremål.
Inspektera regelbundet packen för tecken på slitage eller skador. Använd inte en skadad pack.
Håll packen borta från barn och obehöriga användare.
Var alltid medveten om din omgivning när du får åtkomst till packen, särskilt om den innehåller
skjutvapen.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till berörda myndigheter.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning

Lagring av Skjutvapen:

Se alltid till att skjutvapen är oladdade innan de placeras i packen.
Använd zipawayfodralet för att säkra skjutvapen när de inte används.
Håll packen stängd när den inte används för att förhindra obehörig åtkomst.

LongGun Scabbard:

Se till att skabbardet är ordentligt säkrat innan du bär packen.
Undvik att överbelasta skabbardet med föremål som kan påverka balans eller säkerhet.

Magneter:

Var försiktig när du använder de sällsynta jordmagneterna. Håll dem borta från elektroniska
enheter och kreditkort för att förhindra skador.

Viktöverväganden:

Packen väger 3,9 pounds. Se till att du fysiskt kan bära vikten bekvämt.

Åldersbegränsningar:

Denna produkt är inte avsedd för användning av barn. Håll den utom räckhåll för minderåriga.

Instruktioner för Installation och Användning

Lasta Packen:

Öppna packen med hjälp av zipawayfodralet.
Placera dina föremål, såsom skjutvapen eller bärbara datorer, i huvudfacket eller longgun
scabbard.
Se till att alla föremål är ordentligt placerade och inte kommer att flytta sig under transport.



Åtkomst till Skjutvapen:

För att få åtkomst till ditt dolda bärvapen, dra upp dragkedjan på fodralet och hämta försiktigt ditt
skjutvapen.
Kontrollera alltid din omgivning innan du drar ditt skjutvapen.

Använda Interna Fickor:

Använd interna fickor för mindre föremål för att hålla dem organiserade och lättillgängliga.

MOLLE10 Webbning:

Fäst ytterligare utrustning med hjälp av MOLLE10 webbning för extra lagring vid behov.

Rengöring och Underhåll:

Rengör packen med en fuktig trasa. Använd inte starka kemikalier som kan skada materialet.
Kontrollera regelbundet dragkedjor och magneter för funktionalitet.

Avfallsinstruktioner
Kassera packen ansvarsfullt på en lokal avfallshanteringsanläggning eller återvinningscentral.
Om packen är skadad bortom reparation, se till att den görs oanvändbar innan kassering för att förhindra
missbruk.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående Eberlestock Little Trick Pack, vänligen hänvisa till
tillverkarens kontaktinformation som medföljer din produkt.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker användning av din Eberlestock Little Trick Pack. Tack
för din uppmärksamhet på säkerhet!



Bezpečnostní pokyny pro batoh Eberlestock Little
Trick Pack
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali batoh Eberlestock Little Trick Pack. Tento průvodce poskytuje důležité bezpečnostní
informace, které zajistí bezpečné používání vašeho batohu. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento
manuál, abyste pochopili, jak efektivně a bezpečně používat svůj batoh.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že batoh používáte pouze k zamýšlenému účelu jako úložné řešení pro zbraně a další
předměty.
Pravidelně kontrolujte batoh na jakékoli známky opotřebení nebo poškození. Nepoužívejte poškozený
batoh.
Udržujte batoh mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Vždy buďte obezřetní a vědomi si svého okolí, když přistupujete k batohu, zejména pokud obsahuje
zbraně.
Jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty hlaste příslušným orgánům.

Specifická bezpečnostní opatření při používání

Úložení zbraní:

Vždy se ujistěte, že jsou zbraně před uložením do batohu vyprázdněné.
Používejte zipový kryt k zabezpečení zbraní, když se nepoužívají.
Batoh udržujte zavřený, když se nepoužívá, abyste zabránili neoprávněnému přístupu.

Scabbard na dlouhé zbraně:

Ujistěte se, že je scabbard správně zajištěn před nošením batohu.
Vyhněte se přetížení scabbard s předměty, které by mohly ovlivnit rovnováhu nebo bezpečnost.

Magnety:

Buďte opatrní při používání vzácných zemních magnetů. Držte je daleko od elektronických zařízení
a kreditních karet, aby nedošlo k poškození.

Hmotnostní úvahy:

Batoh váží 3,9 libry. Ujistěte se, že jste fyzicky schopni pohodlně nést tuto hmotnost.

Věk a omezení:

Tento produkt není určen pro děti. Držte ho mimo dosah nezletilých.

Pokyny pro instalaci a používání

Naložení batohu:

Otevřete batoh pomocí zipového krytu.
Umístěte své předměty, jako jsou zbraně nebo notebooky, do hlavní přihrádky nebo do scabbard
na dlouhé zbraně.



Ujistěte se, že jsou všechny předměty bezpečně umístěny a nebudou se během přepravy
posouvat.

Přístup k zbraním:

Chceteli získat přístup k vaší skryté zbrani, rozepněte kryt a opatrně vyjměte svou zbraň.
Vždy zkontrolujte své okolí před tím, než vytáhnete svou zbraň.

Používání vnitřních kapes:

Využijte vnitřní kapsy pro menší předměty, aby byly organizované a snadno dostupné.

MOLLE10 webbing:

Připojte další vybavení pomocí MOLLE10 webbing pro dodatečné úložné možnosti podle potřeby.

Údržba a čištění:

Čistěte batoh vlhkým hadříkem. Nepoužívejte agresivní chemikálie, které by mohly poškodit
materiál.
Pravidelně kontrolujte zipy a magnety, zda fungují správně.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte batoh odpovědně na místním zařízení pro správu odpadu nebo recyklačním centru.
Pokud je batoh poškozený nad rámec opravy, zajistěte, aby byl učiněn nepoužitelným před likvidací, aby
se zabránilo zneužití.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti batohu Eberlestock Little Trick Pack se prosím obraťte na
kontaktní informace výrobce uvedené u vašeho produktu.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné používání vašeho batohu Eberlestock Little Trick Pack.
Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti!
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